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(harmadik díjas elbeszélés)

Tavasszal költöztek be az új lakás­
ba, éppen május elsején. Jól emlékszik 
rá, miiyen boldogsággal vonszolták, to­
logatták a bútorokat, noha körülöttük 
mindenki ünnepelt és piheni. Kétszo­
bás összkomfortos lakást utaltak ki 
számukra a nemrég épült lakótelepen. 
A húgát, Zitát, még soha olyan bol­
dognak nem látta, mint akkor. A min­
dig durcás, rosszkedvű csitri szinte ki­
virult, megszépült a nagy izgalomban. 
Kerek, dióbarna szemei lázban égtek, 
amint életének első lányszobáját ren­
dezgette. Kát igen, más volt az élet 
abban az eldugott kis sárfészekben, és 
más a nagyváros!

Anna sóhajtva emelkedett fel az asz­
taltól, s fáradt mozdulattal fogott hoz­
zá az ebéd maradványainak eltakarí­
tásához. M’osatlan tányérok, kenyér- 
morzsa, babfőzelék, csontok. . .  Bodri 
mindig örömmel ugrott értük, mohó 
igyekezetében még a kezét is maid be­
kapta. Be hol van már Bodri? Amikoi 
elköltöztek, a szomszédasszonyhoz ke­
rült, mert hát a városi lakásba nem vi­
hettek bátyát.

„Most mán lelkem arany életetek lesz! 
Egész urak lettetek egyszerre! Meglásd, 
ott a városban minden könnyebben 
megy majd, mer a városi nép az alig 
dogozik, oszt mégis megél, az isten 
tuggya mibű. Nincs a városi munkás­
nak semmi baja, csak ledógozza azt a 
pár órát, oszt pihenhet. Vasárnap ük 
nem mennek munkába, még szombaton 
is alig. Meséte az öcsém, amikó itthun 
vét. Mennek futballmeccset nézni, meg 
mozi, színház . . .  Szórakoznak . . .  Mi 
meg még vasárnap is gürcölünk mint az 
igásló. Erigy csak lelkem, mennyetek 
csak! A húgodat is jobban nevelheted, 
finoman, lesz mibű, oszt te se szákadsz 
meg a munkába” — búcsúztatta Örzse 
néni. amikor magához vette a kis szőr­
gombolyagot. Hát igen. akkor még ne­
ki is úgy tűnt. De a Bodrit nem tudja 
elfelejteni. Mégiscsak kár volt otthagy­
n i . . .  lehet, hogy a falut is, de legin­
kább Bodrit,

A szomszédban megreccsent valami: 
felriadt, az órára nézett, és gyorsan 
mosogatni kezdett. A szobában csend 
volt, csak a tányérok csörömpöltek a 
zsíros lében.

Alighogy rendet rakott a konyhában, 
valaki rátenyerelt a csengőre. Idegesen 
fordult az ajtó felé. „Csak gyere! Nyit­
va van!”  mondta. Tudta már. Zita ér­
kezett. mint mindig, most is késve. Ket- 
ten leniek be. Egy tizenéves lány és 
egy húsz év körüli fiú. ..C«áo! Nem lő­
hettem előbb. T,plod. Gáborral moto­
roztunk egy kicsit, azután a téren ösz- 
szefutoítunk Anitával. . .  Szávai, tudod
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már! Mi van kajálni? Majd meghalok 
az éhségtől!”  Anna tálalt, és szótlanul 
figyelte Zita gyors falatozását. Gábor 
a pamlagon tilt, s hanyagul hátravetve 
hosszú haját, nyugodtan cigarettázott.

Anna nem kérdezett semmit. Már az 
első hetekben érezte, Zitával problé­
mái lesznek. A nagyvárosi élet. igen! 
A húga mindig erre vágyott. A falu, a 
löityedt sárfészek, ahogy többször is 
Anna szemébe vágta, nem az ő esete. 
Szabadságot akar, modern életvitelt, 
moziba járni, korzózni. . .  Ö élni akar, 
nem pedig megdohasodni egy unalmas 
kis községben.

Zita jóllakott. Felállt. Valamit ma­
gyarázott a szakkörről meg a diszkóról, 
s Gáborba karolva eltűnt. Anna csak 
az ajtócsapódásra s a hirtelen üressé 
vált szobára figyelt fel. Meddig mehet 
ez így? Zita már teljesen átvedlett, de 
ő még mindig nem tud zöld ágra ver­
gődni. Eb a lány egy állandó rohanás, 
akár maga a város. Csak a rossz tár­
saságtól fé iíi. . .  Mert ez a Gábor . . .  
Holnap majd beszélniük kell étről. . .  
Holnap . . .  Már régóta készül egy őszin­
te beszélgetésre, de valahogy mindig 
elmenekül előle, amikor elérkezik a 
pillanat.

Miért ennyire levert ma? Pedig vi­
dámnak kell lennie, mert már fél hat, 
s Ödön hétkor vár rá a főutca sarkán. 
Gyorsan a rádióhoz lépett, s bekapcsol­
ta. A szobát elöntötte egy lágyan zsongó 
keringő dallama. Átment a szobába, s 
megállt a szekrény előtt. A megvénült, 
szúette bútor ajtajai csikorogva tárul­
tak ki. Anna a ruhái közt matatott. Vé­
letlenül kezébe akadt egy meglehetősen 
fakó, divatjamúlt ruhadarab. Ahogy 
alaposabban átnézte, rájött, miért tűnt 
annyira ismerősnek számára. Már egé­
szen elfeledkezett róla.

Amikor betöltötte 18. életévét, s ki­
került az árvaházból, azonnal munká­
ba állt egy kis faluban. Aznap. 1970. 
március 2-án, igen. pontosan emlék­
szik, ebben a ruhában érkezett első 
munkahelyére. Végre önállónak érezte 
magát. A falucska iskolájának diákjai 
idegenkedve fogadták őt. az úi takarí­
tónőt, de hamarosan összebarátkoztak. 
Emlékek Mindig csak az emlé­
kek.

Gyorsan visszatette a ruhát a helyé­
re, előhalászta megszokott nadrágját, 
nem akart tovább keresgélni, nehogy 
esetleg újabb emlékeket kavarjanak fel 
benne a tárgyak.

Hét előtt tíz perccel már az utcán 
lénegetett. Lassan haladt a nagy tö­
megben. a szombat esti emberforgaíag- 
ban. Az úttesten járművek áradata, mo-
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torzúgás, sikoltó fékek, átkozódá.s. mo­
rajlás . . .  A lámpák már kigyúltak, • 
élénken villogtak a kirakatüvegek, az 
emberek feje felett nekilendültek a 
szemkápráztató reklámfeliratok. Anna 
kicsit szédült. . .  Mély lélegzetet vett, 
de a kitáguló tüdő friss oxigén helyett 
csak nehéz, fojtó levegőt szívhatott ma­
gába. A nyüzsgő város fölé nézett, a 
csillagos égre. Egyszerre minden el­
tűnt, csak az éjszaka fogta körül, a 
csillagok, friss szél járta át testét, s 
valahol a távolban kertes családi házak 
imbolyogtak. . .

Valaki meglökte, magához tért. Nem 
szabad elhagynia magát! Az sem lebe­
csülendő. amit eddig elért, s az emlék­
képekbe szövődő vágyálmok sem meg­
valósíthatatlanok talán . . .  Eddig még 
ezt sohasem érezte ennyire erősen, vi­
lágosan. Meggyorsította lépteit, mert a 
főutca sarkán egy magas, barna férfi 
alakja tűnt föl.

Csapó Jú lia . IV.-. o sztá iy  
S z a k irá n y ú  O k ta tá s i K ö zp on t 

P éim o n o s to r, B a ra n y a

Boldogságra
vágyó fiatalok
találkozások (IL)

pezsgőző líjis p á ro k  a  S-ensnkija gór;

keresik, a szórakozást, a könnyű (vagy 
könnyebb) életet!

Az ápolt, jól öltözött és a csapzott, 
elhanyagoltább külsejű fiatalokból is 
láttam éppen eleget. A veszélytől bizo­
nyára még nem kell félni, bár nem ki­
zárt, hogy mégiscsak azoknak van iga­
zuk, akik megkongatták s tán naponta 
kongatják a „vészharangot”. Azt ma­
gam is láttam, tapasztaltam, hogy az 
erőteljes, hogy ne mondjam túlzott al­
koholfogyasztás — minden szigorlat és 
tilalom ellenére — igencsak elhara­
pódzott. A velejáró rosszal, kellemet­
lenséggel. Be azért az utcán, se nappal, 
se éjjel, soha senki nem háborgatott. 
Ellenkezőleg, mindig is nagy biztonság­
ban éreztem magam.

Hogy milyen a munka lendület — a 
fiatalok és felnőttek között — nem tu­
dom. Mert gyárkapun be nem léptem, 
termőföldeken, végtelen kolhozparcel­
lákon nem jártam. Moszkvát és a 
Szovjetunióról nyolc-tíz nap alatt ki­
alakítható képet elfogadtam olyanrak, 
amilyen. Előnyeivel és hátrányaival 
egyaránt — lévén, hogy az idegennek 
sohasem lehet az a feladata, hogy a 
maga képére, akaratára formálja át az 
embereket, helyzeteket.

Mindenesetre annak nagyon örültem, 
hogy hat-hétszeres felmérés (megfigye­
lés) eredményeként is azt tapasztattam, 
hogy a metrókocsikban közlekedő fia­
talok és felnőttek minden egyes negv- 
ver-ötven fős csoportiában legalább tí­
zen, tizenöten olvastak1 Nemcsak nap­
pal, hanem még éjféltájban is, amikor

pedig már igencsak fáradt mindenki, s 
legszívesebben ágyba bújna.

Apropó — ágyba bújás, házasság, sze­
re lem !... Tatjana szerint a mai fia­
talok jóval fölszabadultabbak, korsze­
rűbbek, mint a szüleik, nagyapáik, 
nagyanyáik. Nem szégyellik az érzel­
meiket, vágyaikat, ha kedvük támad, 
hát ott szerelmeskednek és akkor, ami­
kor arra alkalmat találnak. A házasság, 
lakodalom természetesen gyakori; oly­
annyira gyakori, hogy a több mint 
nyolcmilliós Moszkvában egyéni esketé- 
sekkel nem is foglalkoznak, mivel ak­
kor a tíz-húszezredik pár tán holta 
napjáig sem kerülne sorra! Ehelyett 
kollektív esküvőket rendeznek, a lá­
nyok és a fiúk is egyszerre mondják ki 
a boldogító igent.

Hogy aztán sokan el is válnak? Hát, 
istenem!

Tatjana szerint: „Inkább egy jó vá­
lás, mint egy rossz házasság!”

Meg, ne kerteljünk, a mai orosz nők 
válogatnak is! Ka nem találnak jó 
férjet —, akkor inkább elválnak, egye­
dül vagy a gyerekükkel élnek, mint­
hogy egy részegeskedő. goromháskodó 
emberrel tegyék -tönkre az életüket.

Világszerte tipikus eset ez. Aki kí­
vül van a körön — befelé rohan: aki 
meg bent van — kifelé menekül! Be a 
Vörös téren, virágcsokrokkal és pesi- 
rös üvegekkel a kezükben, még nagyon 
híznak a fiatalok, És holtomiglan hol­
todiglan hűséget esküdnek egymásnak. 
S ezt az ígéretet, romantikus fogadal­
mat, aztán a Leninkije gorán, a leg­

szebb moszkvai kilátónál is megismét­
lik. Guppannak a csókok, pukkannak a 
pezsgősüvegek. Az ifjú párok hatalmas, 
serlegre hasonlító kristályosod.ókból,
máskor meg műanyagpoharaisbéi isz- 
szák az édeskés vagy száraz nedűi. Az 
„igrisztojéi” , a francia pezsgővel vete­
kedő szovjet „sampanykoiéí” .

Közben itt is, ott is: turistaáradat. 
Kattognak a fényképezőgépek. A mieink 
is. Egészségetekre, fiatalok, és sok örö­
m et!—  Boldogságot! — ha megtalál­
játok; ha valahol, valamiképp: ..Nem 
szúrjátok el!” .

És ne haragudjatok rám. Ügy mon­
dom én is. ahogy tj mondanátok, ha 
most együtt koccintanánk megint a ta­
lálkozásra. a barátságra, a házasságkö­
tés szép ünnepére és szertartására.

Akkor hát induljon a terebélyes 
Csajka, vagyis magyarul a Sirály — két 
nagy karikagyűrűvel a tetején! Mit 
számít az, hogy én (riecsecnek találom 
az egészet. Fontos, hogy nektek — gyö­
nyörű! Szűcs Im re
H E L Y R E IG A Z ÍT Á S :

A  S ajnálom , Larisza . . . cím ű m áju s  16-aí 
riportun kba  több  nyom d ah iba  csúszott. A  
hibás szavak, m ondatrészek  helyesen  íg y  
hangzanak „bék és  n a p ok ” . . . ,  „ lu zsn lk i 
sportpá lyák ”  . . „ í f a l a j a  szportlvnaja  aré­
na”  . . . ,  „k is in y o y i”  . . . .  „egyrészt az o lim ­
pia sorsáért aggód va”  . . ,,s így  v ég tére  
m inden  akadályt elhárítan ak”  . . . ,  „ lá t ju k  a 
b a jt  s ha az ész azt k ijav ítan i k é sz?” .

A  szövegben  m aradt h ibákért o lva só in k  és  

a szerzó szíves elnézését kérjük .
A  S Z E R K E S Z T Ő S IG
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paut iüószcrú és ismeret- 
reaségenei lógva izgal­
mas,. a jövőt lekuuve 
perspeittiviKus metlium- 
itoz nyúlt, ami ugyana«.- 
kor önálló eszaozválasz- 
tásra utal, hiszen ez a 
korszerű eiestroníkai esz 
köz még nem szerepei 
isKoiáínk tantervének tör­
vényes segédeszközeként.

Második díjat kapott 
MEZŐ Margit, az újvidé­
ki Bogdán Suput forma­
tervező iskola tanulója, 
aki Matuska Zsuzsanná­
val egyetemben szintén 
egy, a vetélkedőn újnak 
számító iparművészeti 
műfajjal, levelezőlapterv­
vel jelentkezett. Munkái­
nak kapcsán e tényen kí­
vül a zsűri értékelte so­
rozattervének formailag 
gazdag és színhasználatá­
ban is kiegyensúlyozott 
jegyeit.

A harmadikdíjas becsei 
TAMÁS Eleonóra kifeje­
zett rajztehetségről tett 
tanúbizonyságot. Ceruza­
rajzainak elsősorban kéz­
technikája érdemel fi­
gyelmet. Kifejezésmódja 
igen közel áll a modern 
képregény formanyelvé­
hez.

Bármennyire is vélet­
len, mindenképpen sze­
rencsés körülmény, hogy 
a díjakat egymástól kü­
lönböző képzőművészeti 
műfajok, illetve kifejező- 
eszközök kapták.

Szeretnénk, ha jövőre 
valamennyi középiskolánk 
diákjai pályáznának, s 
hogy a szervező munka, 
az előkészítő tevékenység 
megközelítené az irodal­
mi vetélkedőn tapasztalt 
minőséget. Ehhez már 
most a képzőművészeti 
szakos pedagógusok tel­
jes támogatását kérjük 
hiszen az irányadó impul­
zusok elsősorban tőlük 
várhatók.

S zo m b ath y  B á lin t
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A Középiskolások XIX.
Művészeti Vetélkedőjének 
képzőművészeti pályáza­
tára huszonhat szerző 
küldte be több mint öt­
ven alkotását. Figyelem­
be véve, hogy a szerzők
— a lendvaiakat kivéve
—  tartományunk na­
gyobb helyiségeinek egy- 
egy oktatási intézményét 
képviselik, se a jelentke­
zők számával, se a mun­
kák minőségével nem le­
hetünk megelégedve. Saj­
nálattal állapítottuk meg, 
hogy alig öt szobor, il­
letve térplasztika érke-
ugyanakkorV továbbraCris H aran g o zó  Éva-, k o m p u te rg ra fik a , S zab a d k a
túlteng az iskolai prog­
ram jellegét és mozgáste­
rét tükröző rajz, vala­
mint linómetszet. Fest­
ményből is csak kettő 
szerepel a szemlén. Ügy 
tűnik a kollázs és a fotó 
teljesen ismeretlen foga­
lom a fiatalok körében.
Hogy csupán a tanterv 
nem vesz róluk tudomást, 
vagy ez a hiányosság más 
okokkal is magyarázható, 
nem tudni.

Az összbenyomás vala­
hogy azt sugallja: a taná­
rok, a képzőművészeti 
szakos nevelők szervező 
munkája, és lelkesedése,
nem kielégítő, illetve, K a lm á r  C s illa : szobor, Z en ta  
sokkal többet tehetnének 
tanulóik, tantárgyuk ér­
dekében, s nem utolsó­
sorban önmaguk megbe­
csüléséért, a középiskolás 
szintű képzőművészeti 
produkció elismeréséért.

Néhány szót a díjazot­
takról. Az elsődíjas HA­
RANGOZÓ Éva szabad­

i g kai tanuló minikompuíe- 
JJÍ ren készült és színes fo- 

lóra reprodukált forma- 
tanulmányai valóban ki- 
emelkednek a mezőnyből:

KJ nyelvezetük érett, kimű- 
®  veit. Újításnak számít

m ár az is, hogy egy rop- M ező  M a rg it :  ü d v ö z lő la p te rv , S zab a d k a
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A KMV irodalmi anyagából

Megszállott-
A hosszú, nyomasztó álomtól még 

mámoros és megkínzott. Négy óra 
ötvenhárom. Mindig ilyen sokat 
alszik egyfolytában. De, ha a Te­
remtő legalább könnyű álmot adott 
volna neki! Legalább azt!

Gyermekkorában kezdte azt hin­
ni, hogy bűnös, és ma már egészen 
biztos benne. Nagyon nagy bűne 
van. Kezdetben nagyanyja olvasott 
fel a Bibliából, később már maga 
is. Tudta, hogy Isten csak a rosz- 
szakat bünteti, a bűnösöket, a Szo­
doma és Gomorra erkölcstelenjeihez 
hasonlóakat. Fejében sokszor meg­
fordult az élet előtti élet gondo­
lata, mert ha már van élet utáni, 
élet előttinek is lennie kell. Ez 
egyszerűen így logikus, mert ő már 
bűnösként született, tehát evilági 
élete előtt vétkezett. Bűnében so­
hasem kételkedett. Tisztában volt 
vele, hogy van, mégpedig nagy, 
mert Isten csak nagy bűnöket bün­
tet ilyen súlyosan. Ez az ő sorsa. 
A bűnhődés.

Mutatóujját szokásból végighúzta 
orra alatt. Most is, mint mindig, 
kitapintható a sebész három öltése, 
amellyel nyúlszáját összevarrta. 
Jobb lábát erősen húzva a vízpadig 
sántikált. A kancsőból teletöltött 
egy már használt poharat, és na­
gyokat nyelt. Olyan nagyokat, 
mintha aránytalan, egyik felén az 
arca közepéig szélesedő szájüregé­
ben nemcsak az enyhén „dohos” vi­
zet, hanem az egész bűnös világot 
akarná eltüntetni. A „bűnös világot, 
amelyről minden ,11 vaskor álmodott. 
Ö hányszor, de hányszor imádko­
zott, kérte a Mindenhatót, mentse 
meg ezektől a rémálmoktól, de 
mindhiába. Nagyanyja azt mondta: 
Istent hűen keli szolgálni, és ak­
kor feloldoz a bűnök alól. Ezt ak­
kor értette meg, amikor elvitték ab­
ba az otthonbei Húszéves volt ak­
kor és félt. Félt a teremben nyüzs­
gő, nyomorék emberektől, a korcs 
végtagoktól, és attól a torz mosoly­
tól, amellyel átvették a gőzölgő 
teáscsészét a kedvesnővértől. Szü­
lei abban reménykedtek, hogy itt, 
az övéi között majd jól érzi ma­
gát, ahol majd nem taszítják ki az 
egészséges világ undorító sajnálko­
zásával. Remegő lelke mélyén érez­
te, hogy ő nem tartozik a sok bű­
nös közé. Szinte már látta a vért, 
megfoghatóvá váltak előtte a bű­
nök. És amikor az egyik vétkes 
mély, majdnem állati hangján rá- 
bődült, ő rövidebb lábát sebesen 
húzva menekült előle. A félelem 
könnyei végigfolytak torz arcán, és 
összevarrt szája szélén érezni kezd­
te az enyhén sós ízt. Az a szoba, 
amely menedéket nyújtott nekj sa­
ját félelme elől, az egyik nővér 
hálószobája volt. Ma már csak a 
kínos rendre, és a falon függő ke­

resztre emlékszik vissza. Félhomály 
volt. És akkor találkoztak. Az Űr 
és szolgája. Beszéddel nem zavar­
ták meg az ünnepélyes csendet. De 
ő, urának minden ki nem mondott 
szavát megértette. Ezek a néma 
szavak lágy balzsamként hatottak 
egy bűnös beteg lelkére. Ekkor bi­
zonyosodott meg földi elhivatottsá­
gáról, és kezdte magát felkészíte­
ni Isten akaratának teljesítésére.

Habár ettől a találkozótól kezd­
ve tudta, hogy ő már hasznos e 
földi világon, hiszen apostolként 
harcol a bűnösök ellen, a vétkes 
emberek gondolata mégis bünhő- 
désként tért vissza hozzá nc|p mint 
nap.

Ettől a gondolattól megborzongott. 
E rémképet elhárító mozdulat he­
vességétől megtántorodott és a 
szekrénynek esett. Fejét mégsem 
vágta a szekrénysjtóba, mert hogy 
az el sem ért addig. A kis ember­
két eltorzító hatalmas púp felfogta 
a fej és a szekrény közötti távol­
ságot. Bűnösök! Bűnösök egész se­
rege önti el álmában az utcákat, 
az egész várost, és talán a világot 
is. Aránytalan, foghíjEfi szájukkal 
torzan mosolyognak, rövidlátó sze­
mükkel hunyorognak, és annyian 
vannak, hogy testükből kidomboro­
dó púpok, csonka végtagok össze­
verődnek. És mindez az ő munká­
jának eredménytelensége.

Zsebkendőjével megtisztogatta a 
kés pengéjét. Nemcsak a tiszta 
munkát szereti, hanem annak tisz­
ta végrehajtását is.

Viselt, zöld átmeneti kabátját vet­
te föl. Az ajtót nem zárta be. Öt 
úgysem lopja meg senki. Tőle 
nincs mit ellopni. Öt már születése­
kor megfosztották mindentől. ö t  
óra hat perc. Legalább negyed órá­
ra van szüksége a sarki buszmeg­
állóig.

Mélyen óidéira hajolva sántít. 
Lefelé halad az utcán.

Pontosan ötkor hagyta el az iro­
dát. Még csak beugrik a sarki 
zöldségeshez egy kiló paradicso­
mért. Majd csinál egy erősen cukro­
zott mártást a tegnapról maradt hús 
mellé. A zöldséges mosolyogva kö­
szöntötte fiz asszonyt, hiszen Klá- 
rika a rendszeres vovői közé tarto­
zik. Mint mindig, most is megkér­
dezte, hogy van. Hát jól van! Él, 
éldegél. Ezek az emberek, hogy mi­
lyen kedvesek, figyelmesek! Ma is 
az egyik fiatal kolléganője a haját 
dicsérte, amely sötét, sűrű és úgy 
fénylik, mintha olajban mosná, és 
panaszkodott, hogy az övét a ftd- 
rász a tartóssal „leégette” , pedig a 
régi vendégei közé tartozik. Hát 
igaz, ami igaz, csúnyán kikészítet­
te szegény asszonykát. O vigasztal­
ni próbálta, miközben végigsimított

saját egészséges hajkoronáján. A 
zöldségesnél kissé hosszan elbeszél­
getett, úgy, hogy szednie kell a 
lábát, hogy még elérje az öt har­
mincas buszt.

Jaj, az a buszlépcső olyan magas, 
de hát mit tehet, ha egyszer ő 
ilyen alacsony! Nem is alacsony, 
hanem tulajdonképpen pötíöm- 
ke. De az emberek olyan ked­
vesek! Most is egy fiatalember 
előzékenyen felsegítette, egy másik 
pedig hellyel kínálta. Hát nem ara­
nyosak!? Csak mondjon valaki rosz- 
szat a mai ifjúságról!

Kissé féloldalt ült, hogy ne za­
varja az ülés támlájába beleütköző 
púp. Jól érzi magát. Szeret sok em­
ber közt lenni. Az operába sem ki­
zárólag azért jár, mert kedveli a 
zenét, hrlnem mert emberek közt 
van. Reggeltől estig dolgozik, es­
ténként színházba, moziba jár, hét­
végeken és szabadsága idején pedig 
az utazási iroda szervezéséivel utaz­
gat. Többször volt már a tengeren, 
látta az Eiffel-tornyot, és Barcelo­
nában még egy bikaviadíit is vé­
gignézett. Emberekkel volt ilyen­
kor, akiket szeret, egyszerűen azért, 
mert ő mindenkit szeret, szereti az 
életet és az is őt, habár nem egé­
szen úgy, mint a többi embert.

Az otthon magányát lehetőleg ke­
rüli. Szerinte a magány beteggé 
teszi az embert, súlyos, kigyőgyít- 
ha tat Ír in beteggé. Ha már lelke nem 
tört el akkor csontjaival együtt, 
amikor négyéves korában leesett a 
létráról, akkor most már a magány 
sem fogja megtörni. Hatalmas élet­
erejét talán annak köszönheti, hogy 
ő nem olyan, mint a többi ember. 
Ö púpos, négyéves kora óta púpos. 
Fantasztikus mohósággal habzsol 
mindent, amit az élet csonka testé­
nek ad. Az irodában fecseg, olykor 
énekel, mindenhol ott van, minden 
érdekli, akin tud, segít, akit tud, 
megvigasztal, és leginkább minden­
kit megnevcítet. Az újévi irodai 
bálakon pedig neki vfti a legtöbb 
táncosa, mert ő sohasem fáradt. 
Most a legutóbbi alkalommal is az 
egész estét végigtáncolta. Kollégái 
nem irtóznak púpos testétől, nem 
sajnálkoznak rajta, mert rajta 
nincs mit sajnálni, ö  él. Él és bol­
dog, mert boldoggá tette saját torz 
életét, azzal, hogy legyőzte az egész­
séges emberek leereszkedő szánako­
zását.

Kényelmesen elhelyezkedett a 
kemény buszülésen. így, ha félol­
dalt ül, a nap belesüt a szemébe, 
de ez nem zavarja. Ez is szerves 
része az életnek, amelyben boldog­
nak kell lenni akkor is, ha se em­
ber szemébe süt a nap.

Látta, hogy a sarokban ott ül az 
a torzképű, zöldkabátos ember, akit 
néhányszor észrevett már ezen a
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sáq
vonalon, de ő átnézett rajta. Te­
kintetét inkább azon ez aranyos 
szőkeségen pihenteti, aki az anyu­
kája ölében gőgicsél.

A Tuba térnél a tömeg leszállt. 
Kevés ember utazik a végállomásig. 
A buszban csak néhány diák ma­
radt, és a sarokban továbbra is ott 
tilt a zöldkEliátos nyomorék.

A lakók névjegyzékén még ak­
kor elolvasta a nő nevét, amikor 
először követte hazáig. Fehér Klá­
ra.

Két héttel ezelőtt egészen vélet­
lenül vette észre a púpos asszonyt 
az öt harmincas buszon. Harmad­
szor követi azóta. A  nö m ;ga él. 
Erről mindhárom alkalommal meg­
győződött. És egyébként is kevés 
lenne a valószínűsége egy társ lé­
tezésének. Fehér Klára túl van 
már az ötvenen, szülei nem élnek, 
a házaséletet pedig nem a maguk- 
fajta púpos embereknek találták ki.

A lépcsőházat félhomály és erős 
pEtprikásszag önti el. Csend van. 
Nemsokára hat óra. Az emberek 
.vacsoráznak.

Finoman lenyomta a kilincset. 
Az ajtó kinyílt.

A lakásban hangosan szól a ze­
ne. A nő háttal áll neki. A  kony­
hában foglalatoskodik. Ttrka házi­
ruhája megfeszül a testét eltorzító 
púp felett.

Még csak berántja a mártást. 
Fehér Klára meggyújtotta az egyik 
gázrózsát, és fürgén kavargaíni 
kezdte a rántást. A kés hideg pen­
géjét még érezte a nyakán.

Áll a nő inegbecsteienített teste 
előtt. Először a. nyakát vágta el, 
majd pedig a holttestet összekasza­
bolta. Főleg a nyomorék testrészt. 
Kezdettől fogva így csinálja. Mint­
ha ezek, a már halott emberek, 
legalábbis a torz testükben rejte­
nék bűnüket. Ennek a nőnek csak 
púpja volt. Talán a bűne is kisebb, 
mint az övé. Nyúiszájára és rövi- 
debb lábára gondolt. De bűnös volt. 
Hiszen szemmel látható, hogy Is­
ten megbüntette, márpedig Isten 
csak a vétkeseket bünteti. Most 
eggyel kövesebb van belőlük. Itt 
fekszik elölte apostoli hivatásának 
egyik újabb eredménye.

Zsebkendőjével elégedetten töröl- 
getl a kés pengéjét, mert nemcsak 
a tiszta munkát szereti, hanem an­
nak tiszta végrehajtását is. Jól is­
mert érzés cikázik egész tesién, 
mint mindig, amikor egy újabb 
bűnöstől szabadítja meg a világot. 
Ez szinte kielégülés számára.

A konyhát lassan betölti a le­
égett mártás kellemetlen szaga.

S zöny i S te fá n ia , 
V la d im ír  P ro v č i K ö zép isk o la ,

B o csa

Rekkenés
A nyár már e.nnyira nyáladzott, 
hogy belenyúlhattam a napba. 
Aztán belémroggyant a nyár 
a homlokom mögött ragyogott, 
és a tébolyban, az édes

[tébolyban. . .  
üvöltő előemberek és Isten, 
egybemosódó éjsZr&ák és nappalok, 
felhömpölygő földnyelvek 
és kővé meredt tenger, 
és tejszagú pólyák a

[kandalló-szemekben, 
és feketét okádó ravatalok . . .  
végül én és a világ, 
és végiglibegtem a horizonton, 
mint egy délibáb.

Azóta, a felkelő nap 
szögverésében 
a, tejszövet alól 
felvérzik a falu.
A  határban 
mágneses utakra 
zuhogó angyalok 
ördögöt akasztanak.
A föidgöröngy-némaságban 
Zörögnek a falakon 
az árnyak, s torra indul 
a kéregarcú gyásznép. 
Ebben az arcban vagy a 
násznép fogafehérjében 
roggyan eggyé a falu.
Az elektromos éjben 
akasztott társukat 
siratják zu angyalok. 
Feketének évadján 
egy távoli érces 
zakatolás füstszögei 
csörömpölnek a falu 
tejfehér szemhéján.

Falu
A házak szikrázó 
tejfehérjére egykor 
húst zuhogott az ég.

Motuska Zsuzsannát
U d vö ziö iap , Ú jv id é k

Infekció

Didergő pincék 
a fáradt ólakat 
melegen belihegő kutyák  
lázEB csirkeganaj 
szálkásan éles tükör: 
miben örökre elvesztettél valamit 
minek eltűnt, de torokgyíknál 
metszőbb mélyében ma is ott

[lapulss.

Tóth Gábor, 
Svetozar Markovió 

Pedagógiai Akadémia,
Ú jv id ék

Egyszer valaki végigszántotta 
az eget, s a véres csíkokon át 
emberek zuhogtak a földre.

A delelő nap 
szamárköhögésében lépteik 
alatt csörömpölve lyukEÍdt 
a világ ős porcelánja.

Fenn, a beforradt sebekből 
már elállt a zápor, 
s a minden határán túl, 
kötélen vezeklő angyalokat 
fújdogált a szél.

Kísértés
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Kocakacaj
Politikai színház? — töprenghetünk a Sertésvágta cí­

mű előadás láttán és az új szerb vígjátékirodalom „kon- 
texusában” gondolkodva, melynek jellemzői — a mo­
dern, európai metafizikai tragikomédiákkal szemben — 
a határozott, merész politikai kritika és szatirikus társa- 
daiomrajz. A színdarab szerzője ellentmondásosan nyilat­
kozott iáról a problémáról a színpadon:

„Nem létezik politikai színház. A kizárólag politikai 
színház nem más, mint fals robot. Az ilyesmit mellőzni 
kell En gondolkodni tudó nézőt várok el, aki önállóan 
viszonyul a dolgokhoz, s nem olyat, akinek bármit bele 
lehet verni a fejébe ( . . . )  De mindenesetre, nekem 
minden színház politikus, mert azt mondják, a politika 
minden..

Nagyon óvatosnak kell lennünk a politikailag anga- 
zsá-t művészet és irodalom a kutasainak befogadásakor. 
Mert amíg az író kétségbe von, bírál, tagad egy ideo­
lógiát, meglehet, hogy közben egy másikat erőszakol 
ránk, amelynek helyessége, igaza éppoly relatív. Erró. 
a problémáról olvashattunk egy esszét Velimir Višković 
tollából a NIN március 3-ai számában. Az esszéíró szem­
beszállítja Krieža és Kundera látszólag kontradiktórikus 
vallomását.

Krieža szerint az írónak, ha becsületesen akarja vé­
gezni mesterségét, disszidens magatartást kell tanúsítania 
az állammal, intézményeivel, a nemzettel és autoritásai­
val szemben. Kundera „ezzel ellentétben” azt vallja, 
hogy a „disszidens irodalom”  propagandához vezet, mert 
az egyo.dalú igazság szolgálatában áll, az egyik ideoló­
giát felcseréli egy másikkal, amely nem más, mint meg­
változtatott előjelű (parolájú) szoc. realizmus.

A két állásfoglalás kiegészíti egymást, ugyanannak 
a problémának kétféle megközelítése. A megté­
vesztő az, hogy a „disszidens”  szót különböző ér­
telemben használják. Krleíánál a disszidens irodalom fo­
galma minden definitív igazság kétségbevonását, megvi­
tatását jelenti. Kundera ugyanezt a kifejezést szőkébb 
értelemben használta, nemcsak a reális politikai hata­
lommal vaiö szembenállást értette. Valójában mindket­
ten elvetik a művészetek és az irodalom tendenciózusságát. 
Azt hirdetik, hogy az író „disszidens”  módon közelítsen 
a valósághoz, kérdő,jelezzen meg mindent, a va'óság po­
litikai aspektusait is. (Ha kizárólag politikai témákkal 
foglalkozna, az irodalom eszközzé válna.) De mindezt 
művészien tegye, az esztétikai megkomponáltság, a for­
ma legyen az elsődleges. Tehát módosítunk a kérdésün­
kön: vajon a disszidens magatartás kunderai vagy kr- 
ležai értelemben van jelen a fent em ített színházi elő­
adásban?

Popovié a farce míifajmegjelölést adta színművének.
A farce a cominedia dell’artéval és más vásári mu­

latságokkal együtt középkori népi nevetéskultúra része 
volt. Ennek a kultúrának óriási hatóköre és jelentősége 
volt. A karnevál (e kultúra magja) nem osztotta fel a 
részvevőket előadókra és közönségre. Össznépi jellegű 
volt, a plebejus szellem érvényesült benne: az egyházi és 
állami normákat átmenetileg felfüggesztette, felborult a 
hierarchikus rend. Mentes volt mindenféle vallási dog­
mától, misztikumtól és áhítattól, sőt parodizálta azokat. 
Egészséges kacaj, vidámság, csúfolódás jellemezte e ple­
bejus kultúrát, amely mindent és mindenkit célba vett, 
temészetesen a részvevőket is. Egybemosta az élet és a 
művészet határait. A szóban forgó előadás is annyiban 
volt politikai jellegű, amennyire műfaji előképe, a kö­
zépkori vásári komédia is parodizálta a hivatalos egy­
házi világképet és irodalmat.

Miért választotta ezt a műfajt Aleksandar Popovié?
Először is a nép — az „alacsonyabb rétegek”  — nyel­

vén szólalhat meg, az ő gondjukat, bajukat mondhatja cl, 
szókimondóan közérthető módon. A farce-ban nincs 
rend, helyet kap benne az improvizáció is. Az esemé­
nyek nem kapcsolódnak szorosan egymáshoz, nem kö­
vetkeznek egymásból, nincs kauzális kapcsolat köztük. 
Nem konstruált, mint a későbbi, „felnőtt” polgári drá­
ma. Nem egy lezárt, lekerekített művészi, alkotás, hanem 
nyitott és képlékeny. Nem különül el a közönségtől, ha­
nem kommunikál vele, közvetlen. Időszerű dolgokkal 
foglalkozik, politikai érzékenység jellemzi. Az író e mű­
faj által hangsú yosabbá tette, hogy a történet „itt és 
most”  játszódik, nem pedig valamikor, valahol, valakik­
kel. Benne a dolgoknak nem kell egymásból következ­
niük, tehát szerteágazó társadalmi problémákat érinthet.

Az „előadás” már az előadás előtt megkezdődött: a 
nézők bevonulásakor vonósnégyes játszott a színpadon. 
Mentalitásukra vall, hogy rá se hederítettünk a komoly 
zenére. Az elsólétedés előtti morajlás hangzavarában kel­
lett a művészeknek muzsikálniuk. A darab első mozza­
nata a szereplők bemutatkozása, vagyis a „most elját­
szunk nektek valamit”  szituáció megteremtése volt. A 
három egyenrangú szereplő mellett részt vett két balett­
táncosnő és egy liarmonikás.

A mű jelentésrétegeinek feltárásához a jelmezeket, a 
díszlet és a kellékeket tekinteném kiindulópontnak.

TODOR fehér disazubbonyán egy hanyagul odaerősí­
tett vádrojt van, gombok helyett ötágú vörös rsillagok 
díszelegnek rajta. Ilgyik kesztyűje kék, a másik piros, és 
„hatalmas”, fekete, kisuvikszolt csizmát visel. Az egyik 
jelenetben rohamsisakkal és karddal jelenik meg. O a 
lovas, aki elvesztette a lovát.

ODOR, a fivére tarkabarka mellényt visel, és felkun- 
korodó orrú bocskort. Neki nem jutott ló, ő a lovász, 
később őt „üli meg” , és vágtat vele Todor.

MILEVA öltözete ízléstelen: mély kivágású blúzán és 
harisnyáján az amerikai zászló színei és csillagai keve­
rednek másokéival. Áttetsző szoknyájának rojtja pedig 
nemzeti szalag.

A DÍSZLET: A színpad előterében egy sivár, közön­
séges szobabelső: vaságy és egy előkelősködő, de már 
kopott biedermeier asztal székekkel. A háttérben, a ma­
gaslaton egy házastársi ágy van, amelybe majd mind­
hárman belefekszenck. Fönn a magasban különböző 
nagyságú fehér gömbök és karikába fűzött fapálcák 
függnek. Ezeket, amelyek rövid időre, Mileva ábrándo­
zásakor ereszkedtek le, és egymásbaütődve finoman 
kongtak, sokszínű fény világította meg, ami dicsfény­
ként hatott. Ilyenkor csengő-bongó halk zene szólt szó­
zatként zengett, s megelevenedett a vaságyon fekvő Jol’ y 
(Zsoli) nevű bohóeruhás. Gyönyörű, kecses táncát Milc- 
va esetlenül utánozta. A kétszintű színtér, a „fent” és a 
„lent”  jelen volt a középkori előadásokban is. Az Éden, 
a másvilág az abszolút szépet és jót, a harmóniát, az 
ideálisát, a pozitív állapotot szimbolizálja, amely után 
az ember örökké vágyódik. A Föld, az evilág, a realitás, 
a viszonylagos és változó állapot, ahol az ember az 
Édent szerelné valóra váltani. Mileva a két szint határ­
vonalán áll, a „felső szint”  vonzza magához, 6 ábrándo­
zik róla, de Todor és Odor, az „alsó szinthez” tartozók 
gátolják a két szint találkozását, ők a változatlanság hí­
vei. Todor különben mindig váratlanul jelenik meg a 
semmiből, sehol sincs, de mindenhol ott van, a előző 
kettőnek még a gondolatát is tudja. Orwell „Nagy test­
véréhez”  hasonlítható.
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A KMV irodalmi anyagából

( A l e k s a n d a r  P o p o v ió i  S e r f é s v á g f a  c ím ű  v íg já té k a  
a  sza b a d k a i  N é p s z ín h á z  S z e r b  T á r s u l a t á n a k  
e lő a d á s á b a n )

A KELLÉKEK: egy befáslizott, véres fejű, sebesült 
bábu, batonatáskák, pokrócok, és sok szakadozott lábbe­
li — mindezt Todor hozta be. magával.

Ezek után talán sejthető a mű alapszituáeiója és 
szimbólumrendszere: iodor a hatalom, Odor a kisem­
ber, Mileva pedig az értelmiségi megtestesítője, aki par­
tizán- és mííuépdalokkal szórakoztatja két társát.

A szereposztás találó: Todort, a tréfás-gyengéd dik­
tátort egy hatalmas, már pocakosodó, szigorúságot pa­
rancsoló, mély hangú ősz színész (Danilo Colié) játssza. 
Odor (Djordje Husié) az előző mellkasáig ér, mitugrálsz, 
eleven alak. Megvan benne a nép igazságszeretete, tett- 
rekészstge, de ugyanakkor megalázkodó, meghunyászko­
dó is. Mileva (Kužica Sokié kitűnő, magabiztos alakítá­
sában a kacérkodó, ravasz, kompromisszumokra hajló, 
a hatalmat kiszolgáló, és ugyanezért néha önmagát vádló 
értelmiségit képviseli,

A három hős konfliktusából egyre jobban kibontako­
zik előttünk a mű jelentésrendszere. A szerelmi három­
szög konfliktusai társadalmi konfliktusokba tűnnek át. A 
hatalom embere köniludvarolja és lefizeti Miievát az 
értelmiségit, hogy ártatlan, gondtalan tevékenységet foly­
tasson. Odort, a kisembert meglovagolja, de vágta he­
lyeit csak kocogni tudnak. Mileva és Odor összeesküvést 
szőnek, ám az elpusztított hatalom újra feléled. Most a 
kisembeer mellé áll, Milevára pedig pszichikai nyomást 
gyakorol. Mire az rendbe jönne, már várja az újabb 
pénzköteg.

Az előadás görbetükröt tartott elénk, a paródián ke­
resztül bemutatta társadalmunk nyavalyáit, a hierarchi­
kus szerkezetéből adódó visszásságokat, a különböző ré­
tegekhez tartozó emberek magatartását, összeférhetet­
lenségét, a félig európai, félig balkáni groteszk életfor­
mát. Sőt, ezen túl felvillantotta a nem létezőt az ál­
munkban megjelenő „szebb világot” , amely felé baladni 
nem tudunk. A darabban rengeteg aktualitás hangzott 
el (pl. a társadalmunk óriási adóssága, Lepa Brena mint 
sztár. „Éljenek a félszakképzett és szakképzett munká­
sok!" feliratú transzparens stb.) A nézőket megnevet­
tette meg a vásári komédiázásra jellemző kötetlen fa­
miliáris beszéd, a káromkodások, trágárságok, fogadkozá­
sok, esküdözések, az élet durva, anyagi-testi vonatko­
zásai, mint az evés-ivás, emésztés, nemi élet. Míg ml 
nevettünk, Mileva (aki az értelmiségi rétegre utalt), 
katonaznbbonyban énekcilt, vagy Odorral és Todoral kar­
öltve kötözött (zárőjelcnetek).

A szereplők a következőképpen zárták le, hagyták nyit­
va az előadást: „Vége a játéknak, amit kihagytunk, 
gondoljátok hozzá, amit pedig eltúloztunk, feledjétek 
el. Ilyen jövő felé való nyitottság jellemezte a középko­
ri mulatságokat is. Utolsó fintorként pedig, az előadás 
elején elhangzott és megbukott komoly zene ellenpárja­
ként — a nézőtér elhagyása közben — népies műdal 
harsogott a hangszórókból.

A feltett kérdésre tehát egyértelmű választ adha­
tunk: Aleksandar Popovié színdarabjának poliszemaníi- 
kussága, nyíltsága, különböző értelmezéseket enged meg, 
iróniája megkérdőjelezi a „nagy igazságokat”, de nem 
támaszkodik egy másik ideológiára, nem erőszakol ránk 
semmilyen általa igazságosnak tartott valóságot.

Végre merész próbálkozás született a szabadkai Nép­
színházban. Darab és rendeező, szerepek és színészek, 
díszlet- és jelmeztervező rég várt és ritkán bekövetkező 
egyni ásratatálását láthattuk.

R adics M elinda, 
Svetozap M arkovió 

K özép iskola , IV. oszt.

Őszüljön Zentán!
(Avagy, részlet egy 2300-ban k iado tt 
prospektusból)

Zenta a XX. században

• * a Í X ' század második felében indult erőtel­
jes fejlődésnek. Sajnos, ez sok történelmi emlek pusztu­
lását „eredményezte” . Alig három év alatt betemették 
a, varoshaza előtt húzódó lövészárkekal, amelyeket még 
Savoy katonái ástak 1697-ben. Néhány utcában sár- 
lurdot nyitottak a loveszarkok helyén az idelátogatók 
es a bennszülöttek nagy örömére. Ezek a fürdők még 

.al!nak: A sár minősége bennük ősszel a leg­
jobb. A leghíresebb zentai sárfürdő a Karadorde ut- 
.CJ \ ™ o fru manf pSág is turistaforgalmat bonyolít
le 1983-ban olyan döntést hoztak az építkezési vállala­
tok, hogy a sárfürdőt soha nem szabad aszfalttal bo­
rítani. Ekkor néhány rosszmájú ember megírta a Nya- 
kigláp, Csupasár és Málészáj (az, aki ezt tűri) című 
tanulságos történetet. Ez nagy sarat kevert a városban, 
de szerencsére a helyzeten nem sokat változtatott Én 
pen csak a Tisza-paríon pusztították el a sárfü'rdőt. 
Helyere mindenféle haszontalan padokat meg szemét­
kosarakat raktak, és k nevezték sétánynak.
, , * fizika területén is Jelentős eredményeket
ért el. Itt bizonyították be azt a törvényt, hogy: Minden 
sárba mártott cipő súlya annyival nő, amennyi a cipő­
re ragadt sár súlya.

Ismertetőnkből az 1904-as évek zentai mozija sem 
maradhat ki, hiszen világszerte elismert dolog volt 
áldásos hatása. Gondolkodásra nevelte a mozirajongó­
kat. A filmeket (?) felére rövidítve vetítették, szotyo- 
Iával és tökmaggal tálalták. Ha ez így sem tetszeti va­
lakinek, bútorüzletet nyitottak a mozi helyén. (Ez jól 
bevált gyakorlat volt abban az időben.)

A nyolcvanas évek közepén nagy napok virradtak 
városunkra. Valakinek eszébe jutott a sportcsarnok 
építése. Megindult hát A sportcsarnokért akció. A lel­
kes sportrajongók ma már ott tartanak a gyűjtéssel, 
hogy kifizethetik a  tervrajz első részletét.

1985 márciusában katasztrófa történt Zentán. Ki­
ürítették a hatvanas években felállított szemeteskosarak 
egyikét. Környéke fellsmerhetetlenné vált, és jelentős 
pszichológiai károkat okozott. A  lakosság nagy stresszet 
élt át. Ekkor vált ismertté Zenta. No, nem a katasztrófa 
miatt, hanem azért, mert március 8-án ingyenes utazást 
szerveztek házaspárok részére a telecskaf kukoricások­
ba. A  népszerűség növekedéséhez hozzásegített az MTV 
városunk számára sugárzott műsora is, melynek cím« 
Hogyan szabaduljunk meg a feleségünktől? volt. A 
butikokban azóta pokrócokat, öngyújtót, illetv« gyufát 
nagy választékban lehet vásáro'ni, és Vajdaság összes 
lábonálló kukoricatábláját is feltérképezték lokálpatrió­
táink az érdeklődő férjek számára.

Ekkortájt szülelett az a döntés, hogy a vasúti köz­
lekedést behozzák a központba. A  városháza előtt szán­
dékozták lefektetni a sineket. Aztán változott a terv, 
mert félő volt, hogy valaki a városházát bakterháznak 
nézi.

K aszás A n g é la , III.«
O k tó b e r 8 , Isk o lak ö zp o n t, 

Z e n ta

25. oldal


